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See the notice on TED website

676912-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction – „Dostawa, zabudowa i uruchomienie nowych urządzeń 
wewnętrznych sterowania ruchem kolejowym w nowej przekaźnikowni Nastawni Gdańsk Główny 
wraz z demontażem starych, zabudowanych w kontenerze „G-SKM” w celu umożliwienia 
wykonania całego zadania budowy nowego obiektu nastawni Gdańsk Główny”.
OJ S 190/2026 01/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
Adresse électronique: przetargi@skm.pkp.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Dostawa, zabudowa i uruchomienie nowych urządzeń wewnętrznych sterowania 
ruchem kolejowym w nowej przekaźnikowni Nastawni Gdańsk Główny wraz z demontażem 
starych, zabudowanych w kontenerze „G-SKM” w celu umożliwienia wykonania całego 
zadania budowy nowego obiektu nastawni Gdańsk Główny”.
Description: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie prac związanych z dostawą, zabudową 
i uruchomieniem nowych wewnętrznych urządzeń srk na stacji Gdańsk Główny wraz z 
demontażem starych urządzeń zabudowanych w kontenerze „G-SKM” w celu umożliwienia 
realizacji zadania inwestycyjnego pn. „Budowa nowego obiektu Nastawni Gdańsk Główny na 
dz. Nr ew. 10/5, 27/3 obręb 0080 Gdańsk” w ramach zadania inwestycyjnego: „Przebudowa, 
rozbudowa i nadbudowa wraz z rozbiórką istniejącego budynku Posterunku Rewidentów w 
częściach uznanych za nie posiadające wartości historycznych, artystycznych i naukowych, na 
cele budowy nastawni Gdańsk Główny wraz z niezbędną infrastrukturą techniczną oraz 
zagospodarowaniem terenu, budowa zjazdu i przebudowa zatoki postojowej, budowa odcinka 
sieci kanalizacji sanitarnej, budowa przyłącza wodociągowego i kanalizacji sanitarnej zgodnie 
z pozwoleniem na budowę”.
Identifiant de la procédure: a50b111c-f385-4d14-b86e-c348599f6d4a
Identifiant interne: SKMMU.086.90.25.
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Gdynia Cisowa Postojowa ul. Morska 350a
Ville: Gdynia
Code postal: 81-002
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Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
art. 57 PZP - Na podstawie art. 57 PZP, o udzielenie niniejszego zamówienia mogą ubiegać 
się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu i spełniają warunki udziału w postępowaniu 
opisane w specyfikacji warunków zamówienia.

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché, Avis
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
État de cessation d’activités: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy PZP
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. c 
ustawy PZP
Corruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Dotyczy art. 109 ust. 
1 pkt 2 i 3 ustawy PZP
Insolvabilité: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP, Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy PZP, Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP
Motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy PZP, Dotyczy 
art. 108 ust. 2 ustawy PZP
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
PZP
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy PZP
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy PZP
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy PZP
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Concordat: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Faillite: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP
Faute professionnelle grave: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0002
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Titre: „Dostawa, zabudowa i uruchomienie nowych urządzeń wewnętrznych sterowania 
ruchem kolejowym w nowej przekaźnikowni Nastawni Gdańsk Główny wraz z demontażem 
starych, zabudowanych w kontenerze „G-SKM” w celu umożliwienia wykonania całego 
zadania budowy nowego obiektu nastawni Gdańsk Główny”.
Description: „Dostawa, zabudowa i uruchomienie nowych urządzeń wewnętrznych sterowania 
ruchem kolejowym w nowej przekaźnikowni Nastawni Gdańsk Główny wraz z demontażem 
starych, zabudowanych w kontenerze „G-SKM” w celu umożliwienia wykonania całego 
zadania budowy nowego obiektu nastawni Gdańsk Główny”. w ramach zadania 
inwestycyjnego: „Przebudowa, rozbudowa i nadbudowa wraz z rozbiórką istniejącego budynku 
Posterunku Rewidentów w częściach uznanych za nie posiadające wartości historycznych, 
artystycznych i naukowych, na cele budowy nastawni Gdańsk Główny wraz z niezbędną 
infrastrukturą techniczną oraz zagospodarowaniem terenu, budowa zjazdu i przebudowa 
zatoki postojowej, budowa odcinka sieci kanalizacji sanitarnej, budowa przyłącza 
wodociągowego i kanalizacji sanitarnej zgodnie z pozwoleniem na budowę”
Identifiant interne: SKMMU.086.90.25.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Gdynia Cisowa Postojowa ul. Morska 350 A Gdynia
Ville: Gdynia
Code postal: 81-002
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Termin realizacji przedmiotu zamówienia: w terminie od dnia 
zawarcia Umowy do dnia 30.11.2028 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: 2.3. W zakresie zdolności technicznej lub zawodowej 
Wykonawca musi wykazać : 2.3.1 że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał 
należycie: minimum jedno zamówienie (umowa), które spełnia wszystkie poniższe warunki: a) 
obejmowało swoim zakresem przebudowę budowę lub modernizację stacyjnych lub 
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blokadowych urządzeń sterowania ruchem kolejowym; b) gdzie zakres prac obejmował 
centralizację min. 4 zwrotnic uzależnionych w min. 8 przebiegach zorganizowanych z 
licznikową metodą kontroli niezajętości torów w komputerowym systemie srk, c) wartość 
zrealizowanego zamówienia (umowy) była nie mniejsza niż 10 000 000,00 zł netto.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: 2.1.1 Posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w 
wysokości nie mniejszej niż 5 000 000,00 zł (słownie: pięć milionów złotych).

Critère: Nombre de cadres
Description du critère de sélection: 2.3.2. wskazać i dysponować następującymi osobami 
skierowanymi do realizacji Zamówienia (jedna osoba może łączyć więcej niż jedną funkcję) 
(Przez wymagane uprawnienia budowlane Zamawiający rozumie uprawnienia wydane na 
podstawie przepisów Prawa budowlanego lub odpowiadające im ważne uprawnienia wydane 
na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów, a także odpowiadające im kwalifikacje 
zawodowe nabyte w państwach członkowskich UE, EOG lub Konfederacji Szwajcarskiej, 
uznane zgodnie z przepisami ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania 
kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej) : a) Jeden 
Kierownik Robót w specjalności urządzeń zabezpieczenia i sterowania ruchem kolejowym z 
ograniczeniami lub bez ograniczeń – spełniający łącznie następujące wymagania: -
posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności 
urządzeń sterowania ruchem kolejowym z ograniczeniami lub bez ograniczeń -doświadczenie 
na stanowisku kierownika robót w specjalności (lub kierownika budowy jeżeli nie powołano 
żadnych kierowników robót), przy realizacji robót budowlanych w ramach jednego zamówienia 
spełniającego łącznie poniższe warunki: • funkcja kierownika robót była pełniona przez okres 
nie krótszy niż 6 miesięcy, • wartość (kontraktowa) realizowanego zamówienia nie mniejsza 
niż 8 000 000,00 zł netto, • zakres prac obejmował centralizację min. 4 zwrotnic uzależnionych 
w min. 8 przebiegach zorganizowanych z licznikową metodą kontroli niezajętości torów w 
komputerowym systemie srk Zamawiający akceptuje uprawnienia budowlane zdobyte na 
podstawie przepisów wcześniej obowiązujących.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: 2a. Udział Wykonawcy w wizji lokalnej w miejscu realizacji 
zamówienia: 1) Udział w wizji lokalnej jest obowiązkowy dla Wykonawcy składającego ofertę; 
2) Warunkiem złożenia oferty jest udział Wykonawcy w wizji lokalnej oraz potwierdzenie tego 
faktu przez Zamawiającego w formie pisemnej (np. podpis na liście obecności / protokole z 
wizji lokalnej). 3) Oferta złożona przez Wykonawcę, który nie uczestniczył w obowiązkowej 
wizji lokalnej, zostanie odrzucona jako niezgodna z warunkami zamówienia; 4) Koszty udziału 
w wizji lokalnej ponosi Wykonawca. Zasady przeprowadzenia wizji lokalnej: a) 
przeprowadzenie wizji lokalnej możliwe jest w terminie składania ofert, po wcześniejszym 
przesłaniu przez zainteresowanego Wykonawcę wniosku na adres e-mail: wjewsienia@skm.

 lub  b) osobą do kontaktu w sprawie uzgodnienia terminu wizji pkp.pl tkosinski@skm.pkp.pl
lokalnej jest p. Weronika Jewsienia lub Tomasz Kosiński, c) Wykonawca we wniosku winien 
zaproponować termin wizji lokalnej, d) Zamawiający zobowiązuje się do przeprowadzenia wizji 
lokalnej z Wykonawcą w dogodnym dla niego terminie, w dni robocze w godzinach 8.00–
15.00, e) Zamawiający poinformuje Wykonawcę o wyznaczonym terminie wizji lokalnej drogą 
e-mailową, f) z przeprowadzonej wizji lokalnej zostanie sporządzony protokół według wzoru 
stanowiącego załącznik nr 14 do niniejszej SWZ. Wykonawca ponosi pełną odpowiedzialność 
za prawidłowe skalkulowanie ceny oferty oraz uwzględnienie wszystkich elementów 
niezbędnych do należytego wykonania przedmiotu umowy. Zamawiający wyklucza możliwość 

mailto:wjewsienia@skm.pkp.pl
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zgłaszania przez Wykonawcę jakichkolwiek roszczeń, w szczególności finansowych, 
wynikających z błędnej kalkulacji ceny, pominięcia zakresu świadczenia lub braku zapoznania 
się z warunkami lokalnymi.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: 2.2. Posiada aktualne ubezpieczenie od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie prowadzonej działalności gospodarczej związanej z przedmiotem 
zamówienia na sumę ubezpieczeniową nie mniejszą niż 5 000 000,00 zł (słownie: pięć 
milionów złotych, 00/100). Wykonawca jest zobowiązany do posiadania polisy o podanej wyżej 
wartości w czasie obowiązywania umowy i w razie jej wygaśnięcia w trakcie umowy do 
odnowienia polisy i jej opłacenia. Polisa, o której mowa powyżej, powinna: a) obejmować 
odpowiedzialność cywilną za szkody wyrządzone osobom trzecim w związku z realizacją 
przedmiotu zamówienia, b) być ważna przez cały okres realizacji umowy, c) opiewać na sumę 
gwarancyjną nie mniejszą niż: 5 000 000,00 zł (słownie: pięć milionów), 2.2.1 Brak 
przedłożenia wymaganej polisy OC przed zawarciem umowy będzie traktowany jako uchylanie 
się od zawarcia umowy przez Wykonawcę. 2.2.2 Zamawiający zastrzega sobie prawo do 
żądania kopii dowodu opłacenia składki ubezpieczeniowej.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: cena
Description: cena oferty 90%
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: okres udzielonej gwarancji 10 %
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zakupowa eb2b
URL: https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée

https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
https://skmzamowienia.skm.pkp.pl/organizer-auctions.html
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Description de la garantie financière: Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 
400 000,00 zł (słownie: czterysta tysięcy zł 00/100) wniesionym przez Wykonawcę przed 
upływem terminu składania ofert. Zamawiający będzie żądał od Wykonawcy wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, zwanego dalej zabezpieczeniem. Wykonawca 
wnosi zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5% zaoferowanej ceny 
brutto zawierającej podatek VAT.
Date limite de réception des offres: 06/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/11/2026 12:15:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: Otwarcie złożonych ofert nastąpi w dniu otwarcia o godz. 12:15 w siedzibie 
Zamawiającego w pokoju 303 poprzez użycie Platformy, na której prowadzone jest 
postępowanie.
Informations complémentaires: Otwarcie ofert jest jawne. Wykonawcy mogą uczestniczyć w 
sesji otwarcia ofert.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: zgodnie z projektem umowy i Opisem Przedmiotu 
Zamówienia
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Rozliczenie za przedmiot zamówienia nastąpi przelewem na konto 
Wykonawcy, w terminie 30 dni od daty otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo 
wystawionej faktury.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie przysługuje 
wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności Zamawiającego podjętej w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, do której Zamawiający jest 
zobowiązany na podstawie ustawy Pzp. 2. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 3.
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 



676912-2026 Page 7/9

równa albo przekracza progi unijne. 4.Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 2 i 
3(art. 515 ust. 1 i 2 PZP) wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne; 5.Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie 
później niż w terminie 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia lub 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 6.Terminy oblicza się według przepisów prawa cywilnego. 7. Jeżeli 
koniec terminu do wykonania czynności przypada na sobotę lub dzień ustawowo wolny od 
pracy, termin upływa dnia następnego po dniu lub dniach wolnych od pracy. 8. Odwołanie 
powinno wskazanie czynności lub zaniechania czynności zamawiającego, której zarzuca się 
niezgodność z przepisami ustawy, lub wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania 
o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; zwięzłe 
przedstawienie zarzutów; żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; wskazanie 
okoliczności faktycznych i prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na 
poparcie przytoczonych okoliczności; 9. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 10.Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 11.Na orzeczenie 
Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 Ustawy PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego 
przysługuje skarga do sądu. 12.Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 Ustawy PZP, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.XI.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 13.W przypadku wniesienia odwołania wobec 
treści ogłoszenia o zamówieniu lub postanowień SWZ, Zamawiający może przedłużyć termin 
składania ofert. 14.Zawarte powyżej inf. oraz w SWZ pouczenie o środkach ochrony prawnej 
zawiera tylko wybrane informacje. W celu skorzystania ze środków ochrony prawnej 
Wykonawca winien zapoznać się z przepisami zawartymi w Dziale IX Ustawy, przepisami.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: PKP Szybka Kolej 
Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: PKP Szybka Kolej Miejska 
w Trójmieście Sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: NIP 958-13-70-512
Département: PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z o.o.
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Adresse postale: Gdynia Cisowa Postojowa ul. Morska 350A Gdynia
Ville: Gdynia
Code postal: 81-002
Subdivision pays (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Pays: Pologne
Adresse électronique: przetargi@skm.pkp.pl
Téléphone: +48 587212929
Adresse internet: www.skm.pkp.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://skmzamowienia.skm.pkp.pl
Profil de l’acheteur: https://skmzamowienia.eb2b.com.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Département: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse postale: Krajowa Izba Odwoławcza Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587840
Télécopieur: +48 224587800
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: http://www.uzp.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

mailto:przetargi@skm.pkp.pl
http://www.skm.pkp.pl
https://skmzamowienia.skm.pkp.pl
https://skmzamowienia.eb2b.com.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 15edd010-8776-4855-a811-09ad91571ad8  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 30/09/2026 10:48:57 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 676912-2026
Numéro de publication au JO S: 190/2026
Date de publication: 01/10/2026
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